
 

CHÚA NHẬT XXII THƯỜNG NIÊN – NĂM C: 

BÀI ĐỌC I:  Hc 3: 19-21. 30-31   

(Hl 17-18. 20. 28-29) 

Trích sách Huấn Ca. 

Hỡi con, con hãy thi hành công việc con cách hiền hoà, 

thì con sẽ được người đẹp lòng Chúa quý chuộng. 

Càng làm lớn, con càng phải hạ mình trong mọi sự, thì 

con sẽ được đẹp lòng Chúa; vì chỉ có một mình Thiên 

Chúa có quyền năng cao cả, và mọi kẻ khiêm nhường 

phải tôn vinh Chúa.  

Tai hoạ dành cho kẻ kiêu căng thì vô phương cứu 

chữa, vì mầm mống tội lỗi đã ăn sâu vào lòng chúng 

mà chúng không biết. Người thông minh suy ngắm 

trong lòng lời dụ ngôn, chăm chỉ nghe là kỳ vọng của 

người khôn ngoan.  

 Đó là lời Chúa. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

BÀI ĐỌC II:  Dt 12: 18-19. 22-24a 

Trích thư gửi tín hữu Do-thái. 

Anh em thân mến, không phải anh em tiến tới một 

ngọn núi có thể sờ được, hay là lửa cháy, gió lốc, mây 

mù, bão táp hoặc tiếng kèn, và tiếng gầm thét, khiến 

cho người nghe xin tha đừng nói với họ lời nào nữa. 

Trái lại, anh em tiến đến núi Sion và thành trì của 

Thiên Chúa hằng sống, là Giêrusalem trên trời, tiến 

đến giữa muôn ngàn thiên thần, và cộng đoàn các 

trưởng tử đã được ghi sổ trên trời, và đến cùng Thiên 

Chúa, Đấng phán xét mọi người, đến cùng các linh 

hồn những người công chính hoàn hảo, đến cùng 

Đấng trung gian của giao ước mới là Đức Giêsu.  

Đó là lời Chúa. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

SECOND READING: Heb 12: 18-19. 22-24a 

A reading from the Letter to the Hebrews. 

Brothers and sisters: 

You have not approached that which could be touched 

and a blazing fire and gloomy darkness and storm and 

a trumpet blast and a voice speaking words such that 

those who heard begged that no message be further 

addressed to them. 

No, you have approached Mount Zion and the city of 

the living God, the heavenly Jerusalem, and countless 

angels in festal gathering, and the assembly of the 

firstborn enrolled in heaven, and God the judge of all, 

and the spirits of the just made perfect, and Jesus, the 

mediator of a new covenant, and the sprinkled blood 

that speaks more eloquently than that of Abel. 

Đó là lời Chúa. 

 


